
ЕВАНГЕЛИЕ ОТ МАТФЕЯ,  Глава 23 
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ПРОЧТЕНИЕ  ТРЕТЬЕ   (смотри раздел «Как правильно читать Библию») 
ПОИСК НАМЕРЕНИЙ АВТОРА НА УРОВНЕ АБЗАЦЕВ 

Настоящий комментарий для вас является, прежде всего, руководством, а это значит, что 
вы остаетесь ответственным за свое собственное истолкование Библии.  Каждый из нас 
должен продвигаться в свете того, чем мы обладаем. Все первенство в процессе толкования 
принадлежит вам, Библии и Святому Духу. Вы не должны перекладывать свои обязанности на 
автора комментария и вам совершенно не следует сдаваться на его волю. 

Прочтите главу за один присест. Определите ее темы. Сравните ваше собственное деление 
по темам с вариантами пяти современных переводов Библии. Деление библейского текста на 
абзацы не богодухновенно, но оно – ключ к определению авторского замысла, понимание 
которого важнее всего для толкования. В каждом абзаце должна быть одна, и только одна 
тема.   

1. Первый абзац.

2. Второй абзац.

3. Третий абзац.

4. И так далее.
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ПОНИМАНИЕ  КОНТЕКСТА    
 
A. Разногласия между Иисусом и иудейскими властями Иерусалима стали еще более 

сильными. 
 
Б. Иисус часто пытался учить их, но они не хотели отказываться от традиционных, 

националистических представлений. Они постоянно пытались завлечь Его в ловушку 
своими вопросами. Их вопросы обычно касались споров между раввинистическими 
школами Гиллель (либеральной) и Шаммай (консервативной). Они надеялись, что 
Иисус настроит против Себя либо одну, либо другую группу. 

 
B. Очищения Иисусом храма (ср. Ин.2:15 и Мф.21:12-17) еще более обострили этот 

конфликт. 
 
Г.  Проклятие Иисусом смоковницы, символа Израиля (ср. Мф.21:18-22), и две притчи об 

отвержении (ср. Мф.21:28-46 и 22:1-14) свидетельствуют об окончательном разрыве. 
 
Д.  Эта глава – кульминация осуждения Иисусом религиозных вождей. Мы не можем точно 

сказать, выражают ли слова Иисуса упрек всему Израилю в целом или только его 
религиозным вождям. 

 
Е. Другие библейские отрывки, в которых Иисус критикует религиозных вождей – 

Мар.12:38-40; Лк.11:39-54; 20:45-47. Иисус говорит о религиозных вождях самым 
суровым образом. 

 
ПОДРОБНОЕ  ИЗУЧЕНИЕ 
 
NASB (UPDATED) TEXT: 23:1-12 
        1Then Jesus spoke to the crowds and to His disciples, 2saying: "The scribes and the 
Pharisees have seated themselves in the chair of Moses; 3therefore all that they tell you, do and 
observe, but do not do according to their deeds; for they say things and do not do them. 4They 
tie up heavy burdens and lay them on men's shoulders, but they themselves are unwilling to 
move them with so much as a finger. 5But they do all their deeds to be noticed by men; for they 
broaden their phylacteries and lengthen the tassels of their garments. 6They love the place of 
honor at banquets and the chief seats in the synagogues, 7and respectful greetings in the 
market places, and being called Rabbi by men. 8But do not be called Rabbi; for One is your 
Teacher, and you are all brothers. 9Do not call anyone on earth your father; for One is your 
Father, He who is in heaven. 10Do not be called leaders; for One is your Leader, that is, Christ. 
11But the greatest among you shall be your servant. 12Whoever exalts himself shall be humbled; 
and whoever humbles himself shall be exalted". 
  
ТЕКСТ  ПО NASB (1995):   МФ.23:1-12 
        1Тогда Иисус обратился к толпам [народа] и к Своим ученикам 2и говорил: 
«Книжники и фарисеи посадили себя на место Моисея; 3поэтому все, что они говорят 
вам, делайте и соблюдайте, но не поступайте по делам их; ибо они говорят что-либо, а 
того не делают. 4Они связывают тяжелые бремена и возлагают их на плечи людям, а 
сами они не хотят даже и пальцем двинуть их. 5Зато они все дела свои делают с тем, 
чтобы их видели люди; так, они расширяют свои филактерии и удлиняют кисти своих 
одежд. 6Они любят занимать почетное место на пиршествах и первые сиденья в 
синагогах, 7и почтительные приветствия на рыночных площадях, и чтобы люди звали 
их: «Равви!» 8Но вы не называйтесь «Равви», ибо Один есть ваш Учитель, вы же все – 
братья. 9И не называйте никого на земле своим отцом, ибо Один есть ваш Отец, Который 
на небесах; 10И не называйтесь наставниками, ибо Один есть ваш Наставник, то есть, 
Христос. 11Больший же из вас да будет вам слуга. 12Всякий, кто возвышает себя, тот 
будет унижен, а кто унижает себя, тот возвышен будет». 



 
23:1  «Иисус обратился к толпам [народа]»   Это было публичное осуждение религиозных 
вождей. Хотя следующие слова относились не к каждому фарисею, они описывали отношение, 
преобладавшее в этой группе. 

 
23:2  «книжники» Это были специалисты по письменному Закону (ВЗ) и устному Закону 
(Талмуд) Израиля, они учили практическому применению Закона. Фактически, они выполняли 
традиционные ветхозаветные функции поместных левитов. 

 
□ «фарисеи» Это была группа благочестивых иудеев, которая образовалась в маккавейский 
период. Они принимали весь письменный Ветхий Завет и устное предание как обязательные 
для исполнения. Не все книжники были фарисеями, но большинство из них были ими. 
Подробнее о происхождении и богословии фарисеев смотри ЧАСТНУЮ ТЕМУ «ФАРИСЕИ». 

 
□ «место Моисея»   Речь идет о месте учителя в поместной синагоге или местном иудейском 
собрании. 

 
23:3  «все, что они говорят вам, делайте и соблюдайте»   Иисус сказал, что, если они 
говорили истину о Законе, следовало соблюдать ее. Слово Божье остается истиной независимо 
от того, кто его провозглашает! 

 
□ «но не поступайте по делам их»  Их образ жизни и занимаемая по разным вопросам 
позиция свидетельствовали об их характере (ср. Мф.7). 

 
23:4  «Они связывают тяжелые бремена»   Это метафора из культурной сферы, речь идет о 
слишком тяжелом или неудобно уложенном грузе, который навьючивали на скот (ср. 11:28-30). 
Религиозные вожди не проявляли сострадания к простым людям (ср. Лк.11:46; Деян.15:10). 

В греческих рукописях в этом стихе есть разночтения. Неизвестно, слово «неудобоносимые» 
присутствует в оригинале, или же оно добавлено из текста Лк.11:46. 

 
23:5  «они все дела свои делают с тем, чтобы их видели люди»   Они страдали религиозным 
эксгибиционизмом (ср. Мф.6:2,5,16). 

 
□ 
NASB                        «они расширяют свои филактерии» 
NKJV, NRSV           «они делают свои филактерии широкими»  
TEV                           «Посмотрите на полосы со стихами Писания, которые они носят на лбу  
                                      и на руках, и обратите внимание, какие они большие!»  
JB                              «носят более широкие филактерии»  

Это коробочки из черной кожи, содержавшие ветхозаветные тексты: Исх.13:3-16; Вт.6:4-9 или 
Вт.11:13-21. Их носили на лбу, над глазами. Это было следствием слишком буквального 
понимания текстов Исх.13:9 и Вт.6:8; 11:18. Эти тексты должны озарять жизнь верующего, а 
не лежать в черной коробочке, привязанной ко лбу! 
□ 
NASB                        «удлиняют кисти своих одежд»  
NKJV                        «расширяют кайму своих одежд» 
NRSV                        «их бахрома длинна» 
TEV                           «какие длинные кисти на их мантиях!»  
JB                              «кисти длиннее»  

Это были синие украшения на одежде или молитвенной накидке, которые напоминали им 
о Торе (ср. Чис.15:30 и Вт.22:12). 

 
23:7  «Равви»  Этот арамейский термин был почетным титулом. Иисус критикует использование 
таких титулов (равви, отец, учитель), потому что в иудаизме I века их использование было 
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связано с гордостью и высокомерием. Вожди любили, чтобы к ним обращались с такими 
почетными титулами. 

В переводе NKJV, вслед за Textus Receptus, слово «учитель» удваивается. Удвоение в 
данной культурой среде 1) добавляет торжественности или 2) свидетельствует о чувстве (ср. 
ст. 37). Однако, в древних греческих рукописях (א и В, а также в Вульгате) это слово 
употребляется только единожды. 

 
23:8  «вы же все – братья»  Верующие все равны в глазах Бога; поэтому мы должны осторожно 
пользоваться титулами и чинами! 

 
23:11  «Больший же из вас да будет вам слуга» Это обсуждается в текстах 20:25-28 и 
Мар.10:42-44. Поразительное заявление! Такое отношение явно отличается от бытующего в 
миру. 

 
23:12  «Всякий, кто возвышает себя, тот будет унижен»  Это часто упоминающаяся в 
Библии истина (ср. Иов.22:29; Пр.29:23; Лк.14:11; 18:14; Иак.4:6; 1Пет. 5:5). 

 
NASB (UPDATED) TEXT: 23:13-14 
        13"But woe to you, scribes and Pharisees, hypocrites, because you shut off the kingdom of 
heaven from people; for you do not enter in yourselves, nor do you allow those who are 
entering to go in. 14[Woe to you, scribes and Pharisees, hypocrites, because you devour widows' 
houses, and for a pretense you make long prayers; therefore you will receive greater 
condemnation".] 
  
ТЕКСТ  ПО NASB (1995):   МФ.23:13-14 
        13«Но горе вам, книжники и фарисеи, лицемеры, потому что вы закрываете Царство 
Небесное от людей; ведь вы сами туда не входите и не даете пройти тем, кто входит. 14 

[Горе вам, книжники и фарисеи, лицемеры, потому что вы поглощаете дома вдов, и вы 
притворно долго молитесь; за то вы получите тем большее осуждение».] 
 
23:13  «Горе вам» Эти слова семь раз повторяются в данном отрывке (стихи 13-36). Горе – 
противоположность благословения. В фрагменте Луки, параллельном Нагорной проповеди, к 
благословениям добавляется четыре провозглашения «горя» (ср. 5:3-11; Лк.6:20-26). В ВЗ слово 
«горе» вводит пророческий плач. Текст о Божьем суде построен как погребальный плач. 

 
□ «лицемеры» Это составное слово, в греческом состоящее из корней «судить» и «под». Это 
был театральный термин, описывавший актера, который играл роль в маске. 

 
□ «вы закрываете Царство Небесное от людей»   Современный мирской человек отвергает не 
столько Самого Иисуса, сколько то, как практически проявляется Его присутствие в словах, 
жизни и приоритетах верующих в современной церкви! Так поступали и религиозные вожди 
времен Иисуса. 

 
23:14  Стиха 14 нет в греческих унциальных рукописях А, В, D и L, поэтому, возможно, его 
не было в оригинале у Матфея. Вероятно, его внес переписчик из текстов Мар.12:40 или 
Лк.20:47. Он присутствует в некоторых поздних греческих рукописях перед стихом 13, а в 
некоторых – после стиха 13. 

 
 

NASB (UPDATED) TEXT: 23:15 
        15"Woe to you, scribes and Pharisees, hypocrites, because you travel around on sea and land 
to make one proselyte; and when he becomes one, you make him twice as much a son of hell as 
yourselves". 
  



ТЕКСТ  ПО NASB (1995):   МФ.23:15 
         15«Горе вам, книжники и фарисеи, лицемеры, потому что вы обходите море и сушу, 
чтобы сделать хотя бы одного прозелитом; и когда он становится таковым, вы делаете 
его вдвое худшим сыном геенны, чем вы сами». 
  
23:15  «чтобы сделать хотя бы одного прозелитом»   Существовало два типа обращенных в 
иудаизм: 1) те, кто делал себе обрезание, крестился и приносил жертву – их называли 
«прозелитами врат»; и 2) те, кто регулярно посещал синагогу – они назывались «боящимися 
Бога». 

 
23:15,33  «геенны» Слово «Gehenna» происходит от двух еврейских слов, «долина» и «Енном». 
В долине Тофет к югу от Иерусалима поклонялись финикийскому богу плодородия и огня, ему 
приносили в жертву детей (molech, ср. 4Цар.16:3; 17:17; 21:6; 2Пар.28:3; 33:6). Потом там 
располагалась мусорная свалка Иерусалима. Иисус использует это слово как земную метафору 
ада и вечного суда. 

Этот термин использует только Иисус, за исключением Иак.3:6. Любовь Иисуса к 
грешникам не мешала Ему говорить об ужасных последствиях неприятия Его слов и дел (ср. 
25:46). Если Иисус говорил о реальности вечного отдаления от Бога, это истина, к которой Его 
последователи должны относиться серьезно. Ад – это трагедия для человека, но и для сердца 
Божьего это кровоточащая рана, которая никогда не исцелится! Смотри ЧАСТНУЮ ТЕМУ 
«ГДЕ НАХОДЯТСЯ МЕРТВЫЕ?». 

 
NASB (UPDATED) TEXT: 23:16-22 
        16"Woe to you, blind guides, who say, 'Whoever swears by the temple, that is nothing; but 
whoever swears by the gold of the temple is obligated'. 17You fools and blind men! Which is 
more important, the gold or the temple that sanctified the gold? 18And, 'Whoever swears by the 
altar, that is nothing, but whoever swears by the offering on it, he is obligated'. 19You blind 
men, which is more important, the offering, or the altar that sanctifies the offering? 
20Therefore, whoever swears by the altar, swears both by the altar and by everything on it. 
21And whoever swears by the temple, swears both by the temple and by Him who dwells within 
it. 22And whoever swears by heaven, swears both by the throne of God and by Him who sits 
upon it". 
  
ТЕКСТ  ПО NASB (1995):   МФ.23:16-22 
         16«Горе вам, поводыри слепые, которые говорите: «Если кто поклянется храмом, это 
ничего, а если кто поклянется золотом храма, то связан [клятвой]». 17Вы, безумные и 
слепые люди! Что важнее: золото, или храм, который освятил золото? 18Также: «Если 
кто поклянется жертвенником, это ничего, но если кто поклянется приношением на 
нем, то связан [клятвой]». 19Вы, слепые люди, что важнее: приношение, или 
жертвенник, который освящает приношение? 20Так вот, если кто клянется 
жертвенником, то клянется и жертвенником, и всем, что на нем. 21И если кто клянется 
храмом, то клянется и храмом, и Тем, Кто живет в нем. 22И если кто клянется небом, то 
клянется и престолом Божьим, и Тем, Кто восседает на нем». 
 
23:16  «поводыри слепые»   Это саркастическая метафора для обозначения религиозных 
вождей (ср. 15:14; 23:16,24). 

 
23:16-22 «кто поклянется» Иудеи разработали обширную систему действительных и 
недействительных клятв с использованием Божьего имени (ср. 5:33-37). Они изобрели способ 
солгать, выглядя при этом благочестивыми.  

 
NASB (UPDATED) TEXT: 23:23-24 
        23"Woe to you, scribes and Pharisees, hypocrites! For you tithe mint and dill and cummin, 
and have neglected the weightier provisions of the law: justice and mercy and faithfulness; but 
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these are the things you should have done without neglecting the others. 24You blind guides, 
who strain out a gnat and swallow a camel!" 
  
ТЕКСТ  ПО NASB (1995):   МФ.23:23-24 
        23«Горе вам, книжники и фарисеи, лицемеры! Ибо вы даете десятину с мяты, укропа 
и тмина, а пренебрегли более важными положениями закона: справедливостью, 
милосердием и верностью; но это все как раз то, что вы должны были делать, не 
оставляя и другого. 24Вы, слепые поводыри, оцеживающие комара и проглатывающие 
верблюда!» 
 
 23:23  «что даете десятину с мяты, укропа и тмина»   Стараясь буквально исполнять закон, 
они подсчитывали даже специи, стараясь платить Богу десятину, но отвергали справедливость, 
любовь и верность. В Новом Завете о десятине говорится только здесь. Суть новозаветного 
пожертвования не сводится к подсчету процентов (ср. 2Кор.8-9)! 

Новозаветные верующие не должны превращать христианство в систему исполнения законов 
(христианский Талмуд). Желание быть угодным Богу должно управлять всеми областями их 
жизни. Опасно притягивать в НЗ ветхозаветные правила, которых в самом НЗ нет, и 
превращать их в догматические критерии, и в особенности – чтобы обосновывать ими 
причины бедствий или исполнение обетований процветания! 

 
ЧАСТНАЯ ТЕМА:       ДЕСЯТИНА   

 
23:24  «оцеживающие комара и проглатывающие верблюда»  Это игра слов с арамейскими 
словами «комар», galma, и «верблюд», gamla. Это восточное преувеличение. Иисус часто 
упоминал верблюдов в Своих преувеличениях (ср. 19:24; Мар.10:25; Лк.18:25). 

 
NASB (UPDATED) TEXT: 23:25-28 
        25"Woe to you, scribes and Pharisees, hypocrites! For you clean the outside of the cup and 
of the dish, but inside they are full of robbery and self-indulgence. 26You blind Pharisee, first 
clean the inside of the cup and of the dish, so that the outside of it may become clean also. 
27Woe to you, scribes and Pharisees, hypocrites! For you are like whitewashed tombs which on 
the outside appear beautiful, but inside they are full of dead men's bones and all uncleanness. 
28So you, too, outwardly appear righteous to men, but inwardly you are full of hypocrisy and 
lawlessness". 
  
ТЕКСТ  ПО NASB (1995):   МФ.23:25-28 
        25«Горе вам, книжники и фарисеи, лицемеры! Ибо вы очищаете наружную сторону 
чаши и блюда, но внутри они полны грабительства и невоздержания. 26Ты, слепой 
фарисей! Прежде очисти внутренность чаши и блюда, чтобы и наружная сторона их 
могла стать чистой также. 27Горе вам, книжники и фарисеи, лицемеры! Ибо вы подобны 
побеленным гробницам, которые снаружи кажутся красивыми, а внутри они полны 
костей мертвецов и всякой нечистоты. 28Так и вы, тоже, по наружности кажетесь людям 
праведными, а внутри вы полны лицемерия и беззакония». 
  
23:25  «вы очищаете наружную сторону чаши»  Они проявляли много беспокойства по 
части церемониальной чистоты, но их собственная позиция по разным вопросам и мотивы 
были далеки от благочестивых (ср. Ис. 29:13). 

 
23:27  «побеленным гробницам»  Жители Иерусалима красили перед праздниками могилы в 
белый цвет, чтобы паломники, случайно прикоснувшись к ним, не осквернились 
церемониально и утратили возможность участвовать в празднике, придя на него издалека (ср. 
Чис.19:16). Эти свежевыкрашенные могилы напоминали о внешней религиозности иудейских 
вождей. 
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NASB (UPDATED) TEXT: 23:29-33 
         29"Woe to you, scribes and Pharisees, hypocrites! For you build the tombs of the prophets 
and adorn the monuments of the righteous, 30and say, 'If we had been living in the days of our 
fathers, we would not have been partners with them in shedding the blood of the prophets'. 31So 
you testify against yourselves, that you are sons of those who murdered the prophets. 32Fill up, 
then, the measure of the guilt of your fathers. 33You serpents, you brood of vipers, how will you 
escape the sentence of hell?" 
  
ТЕКСТ  ПО NASB (1995):   МФ.23:29-33 
        29«Горе вам, книжники и фарисеи, лицемеры! Ибо вы строите гробницы пророкам и 
украшаете памятники праведников, 30и говорите: «Если бы мы жили во времена наших 
отцов, то мы не были бы сообщниками с ними в пролитии крови пророков». 31Таким 
образом вы свидетельствуете сами против себя, что вы сыновья тех, которые убивали 
пророков. 32Так пополняйте же меру вины отцов ваших. 33Вы змеи, змеиное отродье! как 
вы избежите осуждения в геенну?» 
  
23:29  «строите гробницы пророкам»   Во времена ВЗ было немало случаев, когда Божий 
народ убивал Божьих пророков, а потом воздвигал для них гробницы. Строительство 
памятников Божьим глашатаям – не то, что угодно Богу. Он хочет, чтобы люди исполняли Его 
послание (ср. ст. 34-35). Как вожди народа в ВЗ убивали пророков, так теперь они будут 
убивать Иисуса и Его последователей. 

 
23:30  «если»   Это УСЛОВНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ ВТОРОГО ТИПА, указывающее на условие, 
которое противоречит действительности. Предпосылка ложна, следовательно, вывод также 
ложен. 

 
23:33  «Вы змеи, змеиное отродье!»   Иисус не всегда был мягок и кроток и «подставлял 
вторую щеку» (ср. 3:7; 12:34). Лицемеры, превозносившие собственную праведность, 
навлекали на себя самое строгое осуждение с Его стороны – и Он до сих пор так к ним 
относится! 

 
□ «геенна»    Смотри ЧАСТНУЮ ТЕМУ «ГДЕ НАХОДЯТСЯ МЕРТВЫЕ?». 
 
NASB (UPDATED) TEXT: 23:34-36 
        34"Therefore, behold, I am sending you prophets and wise men and scribes; some of them 
you will kill and crucify, and some of them you will scourge in your synagogues, and persecute 
from city to city, 35so that upon you may fall the guilt of all the righteous blood shed on earth, 
from the blood of righteous Abel to the blood of Zechariah, the son of Berechiah, whom you 
murdered between the temple and the altar. 36Truly I say to you, all these things will come 
upon this generation". 
  
ТЕКСТ  ПО NASB (1995):   МФ.23:34-36 
        34«Поэтому, вот, Я посылаю к вам пророков, и мудрецов, и книжников; и некоторых 
из них вы убьете и распнете, а некоторых будете бичевать в ваших синагогах и гнать из 
города в город; 35так чтобы на вас пала вина за всю праведную кровь, пролитую на 
земле, от крови праведного Авеля до крови Захарии, сына Варахии, которого вы убили 
между храмом и жертвенником. 36Истинно Я говорю вам, что все это придет на этот 
род». 
  
23:34 «Я посылаю к вам пророков, и мудрецов, и книжников» Бог продолжает давать 
людям  откровение, посылая Своих избранных глашатаев (ср. 21:34-36; 23:37). Иудеи знали 
Божью истину, но предпочитали отвергать ее (ср. Ис.6:9-13; Иер.5:20-29)! Смотри ЧАСТНУЮ 
ТЕМУ «НОВОЗАВЕТНОЕ ПРОРОЧЕСТВО». 
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□ «некоторых из них вы убьете и распнете»   Предсказание о гонениях сбылось трагически в 
первые дни христианства. Часто Божьи глашатаи сталкиваются с враждебностью грешных 
людей, даже религиозных деятелей, которые выступают против Божьего слова и воли. 

 
23:35  «Авеля»   Смотри текст Быт.4:8 и далее. 
 
□ «Захарии»  Ведется много споров по поводу того, о каком пророке здесь идет речь. 
Единственный мученик с таким именем упоминается в тексте 2Пар.24:2-22, но имя его отца 
другое. Но в параллельном тексте Лк.11:51 имя отца опущено, как и в греческих рукописях א 
Евангелия от Матфея. 

Захария, пророк послепленного периода, не был убит таким образом. Должно быть, был и 
другой пророк с этим именем, о котором мы ничего не знаем. Так как Авель – первый 
мученик ВЗ, то Захария, упомянутый во 2Пар.24, должен быть последним мучеником, потому 
что Паралипоменон – последняя книга в еврейском каноне. 

 
23:36  «все это придет на этот род»   Эти слова свидетельствуют о власти Иисуса (ср. 10:23; 
23:36; 24:36). Он – последний глашатай Бога. Когда вожди и народ в целом отвергли Его, у 
них больше не было надежды – оставался только суд. Настал новый век Духа! 

 
NASB (UPDATED) TEXT: 23:37-39 
         37"Jerusalem, Jerusalem, who kills the prophets and stones those who are sent to her! How 
often I wanted to gather your children together, the way a hen gathers her chicks under her 
wings, and you were unwilling. 38Behold, your house is being left to you desolate! 39For I say to 
you, from now on you will not see Me until you say, 'BLESSED IS HE WHO COMES IN THE 
NAME OF THE LORD!" 
  
ТЕКСТ  ПО NASB (1995):   МФ.23:37-39 
        37«Иерусалим, Иерусалим, убивающий пророков и побивающий камнями тех, кто 
послан к нему! Как часто Я хотел собрать твоих детей вместе, как птица собирает своих 
птенцов под крылья свои, а вы не пожелали. 38Вот, дом ваш оставляется вам 
опустошенным! 39Ибо Я говорю вам: отныне вы не увидите Меня, пока не скажете: 
«БЛАГОСЛОВЕН ГРЯДУЩИЙ ВО ИМЯ ГОСПОДА!» 
  
23:37  «как птица собирает своих птенцов под крылья свои»  ЯХВЕ и Иисус часто 
использовали метафоры женского рода для описания Своей деятельности и отношения к чему-
либо (ср. Быт.1:2; Исх.19:5; Вт.32:11; Ис.49:15; 66:9-13). Бог – не мужчина и не женщина, но 
Дух. Он сотворил оба пола и сочетает в Себе лучшие качества их обоих. 

 
ЧАСТНАЯ ТЕМА:    ТЕНЬ КАК МЕТАФОРА, ОБОЗНАЧАЮЩАЯ ЗАЩИТУ  
                                           И ПОПЕЧЕНИЕ 

 
23:38  «дом ваш оставляется вам опустошенным»   Это, по-видимому, намек на текст 
Иер.22:5. Речь идет о разрушении Иерусалима в 70 г. по Р. X. или других событиях будущего. 
Уникальный завет Бога с Израилем был нарушен из-за их неверия! Теперь появился Новый 
Завет (ср. Иер.31:31-34), основанный не на расовом происхождении, но на вере в Бога и Его 
Мессию. 

 
23:39  «пока не скажете»  Это ссылка на текст Пс.117:26-27, который использовался в момент 
триумфального въезда (ср. Мф.21:9). Она напоминает нам чудесное мессианское предсказание в 
тексте Зах.12:10, что однажды иудеи обратятся к Тому, Кого распяли (ср. Рим. 9)! 
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ВОПРОСЫ ДЛЯ ОБСУЖДЕНИЯ 

 
Настоящий комментарий для вас является, прежде всего, руководством, а это значит, что 

вы остаетесь ответственным за свое собственное истолкование Библии.  Каждый из нас 
должен продвигаться в свете того, чем мы обладаем. Все первенство в процессе толкования 
принадлежит вам, Библии и Святому Духу. Вы не должны перекладывать свои обязанности на 
автора комментария и вам совершенно не следует сдаваться на его волю. 

 
Вопросы для обсуждения помогут вам обдумать основные темы этого раздела книги. Они 

призваны заставить вас задуматься, а не навязать вам какое-то окончательное толкование. 
 
 
1.   Почему Иисус так сильно критиковал религиозных вождей Своего времени? 
2.   Откуда мы знаем, во что нам верить и как жить? 
3.   Отношение к чему-то, позиция, важнее самого поступка? 
4.   Ясно ли Новый Завет учит необходимости платить десятину? 
5.   Полностью ли Иисус отверг Израиль?  




